DEPARTAMENTO DE LA

VIVIENDA

GOBIERNO DE PUERTO RICO

ADDENDUM NO 1
COMPRA PEQUENA SINGLE AUDIT FY 2025

Esta adenda consiste de cinco (5) pdagina tamano carta, 8 2 x 11

Se notifica a los licitadores el siguiente cambio y/o aclaracién al proceso

Se incluye documentos de no conflicto para ser cumplimentados y
remitidos en propuesta.

Cordialmente,

9

Ana Abigail Romero Canales
Supervisora
Secretaria Auxiliar de Administracion y Finanzas
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, of legal age, of

, have been

No relevant facts or circumstances could ai Ve ris& To a
of interest for the Supplier or its staff concernlng 1
Procuring Entity. Nonetheless, the Supplier- recogmzes
appear to be, or are, conflicts -or pofem‘lal “conflic
conflict” means a reasonably foreseeable gon{lqu ofi

The Supplier will disclose to the Procunng Ern\‘u

rmation of an opgdr’i?@m‘ _y
potential, or oc’ruql conflict of |rn‘eres1‘ fho’rm )

regardless of their g"pini'onw? ’
S /

As per 2 C.F.R. § 200.318(c)(1), a confli¢t ,of |
offlcer or Ogen’r any member of his or \her |"'

To the followmg sVruq’nons

a) Unequal access to information.
employee, or consultant can access ng

consultant has worked with a goverrf - enf cén

services in Puerto Rico.

c) Impaired objectivity. A poten '
consultant, or member of their |mmedla’re famlly £ pouse pctren’r or
financial interests, or others, that would" |mpour or, glve\fhe apped
impairing, impartial judgment in the evoluaho%ﬂ‘*’éﬁg\overn en4 pr’o
offering advice or recommendations to the gég Vernr :
technical assistance or other services to recipients of Fec

contractual responsibility.

61\

In the case in which the Supplier discloses to the Procuring Entity an oppcuren’r ~po’renhal“}---f»--»~—"“”
or actual conflict of interest, the Procuring Entity will take the appropriate measures to
address the disclosure by taking the following actions, which include but are not limited

to, eliminating, mitigating or neutralizing the apparent, potential or actual conflict, when
appropriate, through such means as ensuring a balance of views, disclosure with the
appropriate disclaimers, or by restricting or modifying the work to be performed to avoid

or reduce the apparent, potential, or actual conflict.
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5. If the Supplier discovers an apparent, potential, or actual conflict of interest after the
Procurement Process concludes, it will fully disclose it in writing to the contracting officer.
This disclosure shall include a description of actions the Supplier has taken or proposes to
take to avoid, mitigate, or neutralize the apparent, potential, or actual conflict of interest.

6. The Supplier has no present or currently planned interests (financial, contractual,
organizational, or otherwise) relating to the contract or task-order that may result from this
Procurement Process that would create any apparent, actual, or potential conflict of
interest (including conflicts of interest for immediate family. members: spouses, parents,
children) that would impinge on its ability to render impartial, technically sound, and
objective assistance or advice or result init being given an unfair competitive advantage.

7. The Supplier has exercised and will continue to exercise due' diligence in avoiding,
identifying, removing, or mitigating any apparent, potential, or actual conflicts of interest
to the Procuring Entity’s satisfaction.

Signature of Supplier's Authorized Representative
Date

Printed Name of Supplier’s Authorized Representative
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NON-CONFLICT OF INTEREST CERTIFICATION
[CERTIFICACION DE AUSENCIA DE CONFLICTO DE INTERES]
SMALL PURCHASE SINGLE AUDIT SERVICES FOR FY 2025

1, , of legal age, of marital status (married/single), and a resident of
, have been designated ~as ~the ~ authorized representative  of

(“the Supplier”) for the SMAALL PURCHASE SINGLE AUDIT

SERVICES FOR FY 2025
procurement process (“Procurement Process”)..In such regard; | hereby certify that:

Yo, , mayor de edad, de estado ' civiln (casado(a)/soltero(a)),y residente de
he sido designado(a) como @ el/la’ ' representante - qutorizadofa) de
(el "Suplidor”), para el proceso de adquisicién [Servicios de Single
Audit ]" ("Proceso de Adquisicién). En virtud de ello, certifico que:

1. No public official or employee of the Procuring Entity possesses any financial interest with
any Suplidor participating in this Procurement Process, and that likewise, has had no direct
or indirect financial interest with these for the past four (4) years.

[Ningin servidor publico o empleado de la Entidad Adquirente tiene un interés pecuniario con alguno de los
Suplidores que participan en este Proceso de Adquisicion, ni lo han tenido -directa o indirectamente- en los
ultimos cuatro (4) afos.]

2. No public official or employee of the Procuring Entity has solicited or accepted, directly or
indirectly, utilizing any person or entity with interestin this Procurement Process, including
the Supplier, any goods of any value -including gifts, gratuities, contributions; services,
donations, loans, and/or any other item of monetary value- for themselves and/or for any.
member of their immediate family, and/or relatives, and/or for any person,-as a form of
compensation for performing the duties and responsibilities of their position in-connection
with this Procurement Process.

[NingUn servidor publico o empleado de la Entidad Adquirente ha solicitado o-aceptado, dirécta o
indirectamente, por parte de cualquier persona o entidad con interés en este Proceso de Adquisicion,
incluyendo al Suplidor, bienes de cualquier valor econémico -incluyendo regalos, propinas; favores, servicios,
donativos, préstamos y/o cualquier otra cosa de valor monetario- para siy/o-para algun miembro de su familia
inmediata y/o familiares y/o para cualquier ofra persona, como mecanismo de-pago por llevar a cabo los
deberes y responsabilidades de su posicidn relacionado a este Proceso de Adquisicion:]

3. No public official or employee of the Procuring Entity has solicited or accepted, directly or
indirectly, utilizing any person or entity with intferest.in this Procurement Process, including
the Supplier, any goods of any value -including gifts, gratuities, contributions; services,
donations, loans, and/or any other item of monetary valde= for themselves and/or for any
member of their immediate family, and/or relatives, and/or for any person, in-exchange
for their actions being an influence in the result of this Procuré‘m:eéh} Process.

[Ningun servidor publico o empleado de la Enfidad Adquirente ha solicitado ‘o ;‘gc":cepquq;, gigectasq M ¥ | 1 X

indirectamente, por parte de cualquier persona o entidad, incluyendo al Suplidor, bienes de.cualquier valor, '
econdmico -incluyendo regalos, propinas, favores, servicios, donativos, préstamos y/o cualquier ofra cosa de
valor monetario- para si y/o para algun miembro de su familia inmediata y/o familiares y/o para cualquier otra
persona, a cambio de que su actuacion influya el resultado final de este Proceso de Adquisicién.]

4. |do not have a kindred relationship within the fourth (4th) degree of consanguinity and/or
second (2nd) degree of affinity with a public official or employee of the Procuring Entity
that participates or influences -or can do so- in the institutional decisions of the Procuring
Entity
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[No tengo una relacién de parentesco dentro del cuarto (4to) grado de consongu:mdad y/o segundo (Zdo)&de
afinidad, con algun servidor publlco o empleoo’o de lo Entidad Adqu:renfe que /o)

The Procuring Entity is highly committed to monogemem‘ excellence ai
government resources to benefit the people of PUGI‘TO/RICO Thu: e
comply with the provisions of Act 2-2018, known as the ‘An’ﬂ,\C '
amended, including Title lll, Code of Ethics for Cont YCTor
Incentives of the Government of Puerto Rico.

incluyendo el Titulo lll, Cédigo de Eﬁco para Con'rro’risfcs»g
Rico.]

tés e.lncentlvos Economjcos_de G.oblemo d.eMPuwerlo

In light of the above, |, the Supplier's Authorized Re/presen’rcm
[En virfud de lo anterior, yo, el/la Representante Auforizado(a )\del Suplldor,
/ \

1. | agree to comply with the opphcoble provmons of Act 2-2018, known as the Anti;
Corruption Code for the New Puerto Rico, as. omend ed |nclud|r g Title lll, Code of EThl ;
for Contractors, Suppliers, and Applicants-for Ecqnom'
Puerto Rico and recognize that this is! oﬁ\eésen’nol

fransactions or to set up agreements wfrh 1he Proc\:urm
\x l,

[Tengo el compromiso de cumplir con las dISpOSICIOI’)eS aplrcobles
Anti-Corrupcién para el Nuevo Puerto Rico, segin enme‘ ada, in l
Conftratistas, Suplidores y Solicitantes de /ncenhvostconorhlcos delf€
que esta aceptacién es una condicién esencial e /ﬁdlspe \soble\pc g
que se establezcan acuerdos con la Entfidad Adqui(enfe] 3

Signature of Supplier's Authorized Representative  //
[Firma del/la Representante Autorizado(a) del Suplidor] {
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